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nyomdájába küldendők.

A „Muraszombat és Vidéke" ajándéka 
előfizetői számára.

.1 kisebb vidéki lapok közéd egyetlenegy sínes, 
amely megelőzne lapunkat az előfizetőink részére 
nagy áldozatok árán kieszközölt kellem es m eg
lepetésben Megszel eztiik részükre az Otthon -t, 
a Magyar Szalon külön kiadását, t pompás 
jolyóiiatot, mely gazdag szépirodalmi tartalmával 
és remek képeivel bátran nevezhető az elsőinek ha
sonló magyar vállalatok közt. h  vállalat ezé/ja 
pótolni a százezer számban hazánkba özönlő külföldi 
és különösen német képes folyóiratokat.

A  ..Muraszombat és Vidéke" előfizetői 
az ..Otthon" ez. képes h av i fo lyó iratot  
1898. október havátó l kezdve, ha ebbeli 
k ív án ságu k at a k iad óh ivata l tudom ására  
hozzák, teljesen ingyen kapják meg 
és nekünk csupán egy korona kezelési 
költséget, v a g y is  sa ját k ö ltsége in k et 
tartoznak  m egtéríteni.

Előfizetőink tehát éi>enkint tizenkét, pom
pás k ép ek k el d ísz íte tt vaskos kötetet, 
melyeknek megszerzési ára egyébként 10 frtot 
tesz ki, a n egyed év i 1 korona k ezelés i
k ö ltsé g  fejében, vagyis oly csekélységért ka i
nak, hogy az a nyújtott kedvezmény értékével szem
ben számba sem jöhet.

Reméljük., hogy lapunk ez áldozatkészsége az 
olvasó-közönségnél visszhangra talál és azt a kö
zönség, melynek érdekeit mindig szivünkön viseljük, 
az eddiginél nagyobb mérvben lesz kegyes párt
fogolni.

Jelentkezések a kedvezmény igénybevételére f_ 
évi szeptember io-ig történhetnek, a kát a kiado-
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hivatalban, a kát a szerkesztőségnél, az  /  kotona 
kezelési-költség lefizetése m ell tt. A  j  .  ( 'itthon > -t a 
jelentkezőknek bét mentesen fogjuk megküldeni.

A szerkesztőség.

Tűzrendészetünk.
Alig olvasunk lapot, melyben a vörös 

kakas, ezen vérlázitó elem garázdálkodá
sáról ős pusztításáról hir mondva ne legyen. 
Hol itt, hol amott üti fel tanyáját és kér- 
lelhetlen módon teszi tőnkre a gazdák va
gyonát és termését

Keletkezése rendszeres gondatlanságból 
ered, mert mi sem olcsóbb, mint a tüzet 
terjesztő gyufa, molylyel közönségünk oly 
pazarlón bánik. A gyufa az, mely a háznak 
minden zege-zugában szétszórva található 
s különösön az értelmetlen gyermek kezé
ben veszedelmes játékszert képez.

Hány esetben olvassuk, hogy a tűz 
gyermek által támadt s hogy gyermek oka 
a keletkező veszedelemnek. De, ha alapjá
ban vizsgáljuk a dolgot, az eredmény és 
az ok egészen más alakban tűnik elő.

Nagyon is jól tudjuk, hogy a legtöbb 
tűzesetnél csak bűnbaknak állítják oda a 
gyermeket, hogy a szülő bűnösségét vele 
fedje s hogy ezáltal könnyelműségéhez 
méltó büntetését kikerülje.

Legyünk egyszer őszinték s kérdezzük 
meg önmagunktól: oka-e a gyermek az

K éziratok, levelek s egyéb szerkesztőségi közlemények » 
lap szerkesztőségébe küldendők.
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általa okozott tűznek? Válaszunk erre az, 
hogy nem. Hogy tüzet okozott, az ok nem 
a gyermekben, hanem a szülő mulasztásá
ban keresendő, azért a felelősség is a 
szülők lelkiismeretét terheli, mert azok 
hanyagságából származott az.

Ha a szülő kötelességszerüleg jár el 
gyermeke nevelésében és oktatásában, ngy 
az ily bajok és veszedelmek is annak ará
nyában fognak előfordulni. Ha a szülő gyer
mekét a gyufa hasznosságára és veszedel- 
mességóre kellőleg kioktatja, ennek . rósz 
következményére szigorúan figyelmezteti, 
a gyermek környezetétől távol tartja, akkor 
még a legrosszabb esetben is a gyermek 
tüzet nem okoz és nem okozhat.

Másképpen van az a felnőtteknél, kik 
már oktatásra nem szorulnak. Ott már 
csak a gondatlanság, könnyelműség és asr 
esetleges fösfénység okozója a tűz kelet
kezésének.

Aki figyelemmel kisérte az eddigi tüz
esetek keletkezését, arra a meggyőződésre 
juthatott, hogy a tüzek legtöbbike a gazda
sági épületeknél támadt, ahol egyáltalán 
tűz nincs is.

De azt sem tartjuk valami természet
fölötti csodának, mert gazdáink — tisztelet 
a kivételnek — legnagyobb része ép oly 
könnyelmű, mint a ma született gyermek.

A „M amiink 52 W  ‘.arcúja.
Nem esküszöm!...

Szálas Mihály egyetlen fia volt K . . . falu
ban az öreg Szálas bajosnak. Hanem gazdasága, 
szántója, rőtjei annnyi holdat tettek ki, hogy a 
Nyikó mentőn más székely ember olyan telek
könyvet nem tudott volna fölmutatni. Szó]) kőháza, 
gálámbbugos kapuja már messziről mutatták a 
jómódot, hogy o tt igazi vallásos, jámbor ember 
lakik, Isten segítette, Isten áldotta keze munkáját.

Ha idegen kérdezte, hol kaphatná meg a 
Szálas bajos lakásátV — minden megszólított azt 
mondotta: menjen csak aduiig ez utczán, mig egy 
nagy galamb-bugos kapun ilyen felírást lát: béko a 
bejövőre, áldás a kimenőre! A hol a ház homlok
zatán ilyen verset talál:

„Ila jó szived, lelked E’ házhoz bejöhetsz, Ha 
álnok vagy pedig: Alá s fel elmehetsz", — oda 
menjen be bátran, ott lakik Szálas bajos.

És Szálas bajos házát még nem értő semmi 
szógyen. Vájjon fogja-e érni valaha? Attól ftigg, 
hogy családja tagjai meddig tartják meg az öreg 
jelszavát:

Éltem a  munkának, 8 becsületnek szánon,, 
Tetteimet tudom, sóba meg nem bánom.“

Hejh, hogy megdobban minden lány szív, 
midőn a Szálas Mihályók háza előtt elment. 
Istenein ! ha én e házban lakhatnám, ha én le
hetnék Mihálynak p á r ja ! — mondogatták maguk
ban a falu gazdag leányai.

E b a szegények? . . .  A szegények remélni 
sem mertek, pedig Szálas Mihálynak egy szegényen, 
egy özvegy anyának árva leányán akadt meg a 
szeme: Nótás Katának hívták Hajdan — mig 
apja élt — az ők zsellore volt. Most is özvegy 
anyjával az ők házában lakik az öreg Szálas Lajos 
szívességéből.

Szálas Mihálynak csak Nótás Kata kellett. 
Csak ő utána já r t egyedül. És mintha eltanulta 
volna az eresze alatti fecske pártól a hűséget, a 
nagy kapun tnrhékolé galamboktól az örök sze
relmet: beszólt neki hűségről, élném múló szere
lemről, boldog jövendőről Ígérte, hogy gazdaggá 
teszi, feleségül veszi, hogy éhből a kis házból 
abba' a nagyba viszi, — haza jön a katonaságból-

He, édes Mihály, nem vagyok ón magához 
való — mondotta a szép jövőt ígérőnek a szegény, 
ágről szakadt leány. Hát ugyan mit szeret rajtam ? 
szegénységem, árvaságom rósz ajánló levél. Egye
bem nincs. Ha ezt vinném magához, nem lenne-e 
sötétebh boldogságának világa, nem hervadna-e 
hamarább üröminek szép színű virága ? — s aztán

még szégyen !é is magát miattam, ha hallaná be
szélni: a gazdag Szálas Mihálynak a szegény 
Nótás Kata lett a felesége.

Mit szeretek rajtad ? . . . Hát . . . szeretem 
szemodet, rózsás ajkadat, karcsú derekadat . . . 
szeretem szegénységedet, mert gazdaggá tehetlek, 

. . szeretem árvaságodat, mert gyámolod lehetek 
• . . és szeretem munkára termett kezedet . . . 
szeretem nevedet . . .  a Nótás Kata nevet.

No az igaz, hogy csak nóta lenne az ón 
menyasszonyi hozományom Nótával mondom hát 
meg, hogy én ajánlatát el nem fogadhatom.

Árva csalány nőtt u  udvaromon,
De szép legény van a szomszédomban,
Rá som merem a szememet vetni,
Szegény vagyok . . . nem szabad szeretni.

K ata ! nem igaz a nótád! apámtól tartasz 
ugy-e? C) nem fog bele szólani házasságomba. 
Megmondotta még a mikor besoroztak, hogy a 
mikor haza jövök a katonaságból, olyan leányt 
vegyek el, a milyent én akarok. Szegény lesz-e; 
gazdag-e? neki mindegy; csak egyet köt ki, hogy 
a kit olveszek, igazán szeressen és igazán szeres
sem. Es én tégedet igazán szeretlek. Nem azt 
akarom ón, hogy Szálas Mihályné a leggazdagabb 
leány legyen; azt akarom, hogy Szálas Mihályné 
legyen a legszebb asszony K . . . faluban. Ez
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Égő pipával eteti marháit, égő szivarral jár 
szalma és széna körül, gyufáit doboz iwl- 
kül hordja, itt-ott el is szórja s ha ő kel
mének épen Ínyére v.'in, még a széna- 
kazalon is pipára gyújt Házi asszonyaink 
is ép ily könnyelműen saórják a tüzes 
hamut ide és tovas nem törődve könnyel
műségük rossz következményeivel A ke
ményekkel meg egyáltalán nem . törődnek, 
örülnek, ha kéményseprőt nem látnak.

Ily körülmények között aztán ne csodál
kozzunk, hogy a tüzesetek száma, napról- 
napra növekszik és annyi rengeteg vagyon 
annak áldozatul esik. Hogy magunkat a 
tüzesetek alkalmával megvédhessük, ennek 
egyedül módja a tűzoltás. De hogyan tői 
ténik ez is? Tegyük fel, hogy tűz van Ily 
alkalmakkal félieverik a harangokat s 
óriási lármával csőditik össze a, falu népét, 
hogy a szerencsétlen tüzkárosultnak segít
ségére legyenek. S ez volna is felebaráti 
kötelesség. Csakhogy nem úgy van. Ily 
esetek alkalmával összecsődül ugyan a í.ép 
de nem azért, hogy segítségére legyen a. 
károsultnak, hanem azért, hogy magát muto
gassa. Csak itt ott találkozik egy-két jobb. 
lelkiismeretű ember, aki fel tudja fogni, 
hogy a vész idején mivel tartozik felebarát
jának s hozzáfog az egyes tárgyak meg 
mentéséhez és a tűzoltáshoz. A többi pedig" 
karba tett kezekkel várja, hogy a sült 
galamb szájába repüljön.

Mégha meg volna is jó akarat a népben 
a tűzoltáshoz, akkor sem teljesíthetné azt 
rendszeresen, mert nincs mive!, hiányzanak 
a tüzoltószerek. Nem akarunk (gyeiőre 
rámutatni mindazon községekre, hol ezek a 
szerek még beszerezve nincsenek, de nem 
hagyhatjuk figyelmünkön kivül azon köz
ségek elöljáróit, kik egyedül okai annak, 
hogy a tüzoltószerek beszerezve még nin
csenek. Mert vannak községek, hol a tüz
oltószerek beszerzése már az 18U7. évi 
költségvetésben vétetett fel s még máig 
az megvéve nincsen. S mindezért ki fele
lős? Bir-e annyi anyagi garantiával az a 
mulasztó községi biró, hogy a hanyagságá
ból származó kárt a vész idején a káro
sultaknak megtéri tetheti.

akarom Kata! Ezt! Es neked nincs párod széles-e 
világon. Áldom az Istent, ki teremtett, anyádat, 
a ki fölnevelt; de boldog igazán csak akkor leszek, 
ha ide tűzhetlek szivemre: ha veled a pap elé 
állhatok, hogy niegosküdjem igaz esküvésscl: hogy 
ezt a szegény árvát, özvegy édes anyjának egyet
len gyámolát, az én Nőtás Katámat igazán sze
letem. Látod Kata! e boldogságomrak útját állja 
a katonaságom. Ma-holnap mén nőm koll, de rövid 
lesz nekem a három esztendő, ha tudom, hogy 
itthon egy hii s/.iv, a te hü szived imádkozik értem.

Es Né tás Kata szivében a bú, ajakén a nóta 
nem volt olyan fájó soha, mint mikor Szálas 
Mihályt vitték katonának. Hogy megátkozta a 
közkocsi hat orős kerekét, a kaszárnyát . . . de 
imádkozni sem imádkozott oly buzgón:

„Ha te elmés/, édes rózsám, kívánom,
Hogy az ut előtted rózsává váljon.
Még a fii is édes almát teremje* . .
A te szived engem el ne felejtsen."

Sok áldás szállhat a Szálas Mihály fejére. Ki 
tudná megmondani, mennyi imádság száll érte a 
Né tás Kati szivéből az égre. Annak kíván minden 
jót. Önmagának csak e g y e t.. .  egyet: hogy őt el 
ne felejtse. Ks erre nagy oka volt, mert érezte, 
hogy akire naponként az ég áldását leimádkozta: 
Szálas Mihály, neki több a szeretőnél — ma-hol
nap gyermekének apja is.

Úgy hisszük, hogy nem. Azért remél
jük, hogy járásunk érdemes főszolgabírója 
most, amidőn fi kerületi tiizfelügyelők jelen
téseiket beterjesztik, az abból látható mu
lasztást elkövető községi elöljárókat érdem
legesen meg is lógja büntetni.

Tudják meg, hogy a községi elöljáró
ságok nem a község tönkretevésére. hanem 
annak jólétének előmozdítására vannak 
hivatva.

Wilfinger Károly.

A mai nevelés,
— tlyiirii .iáuus. —

(Vége.)
Térjünk vissza fejtegetésünk azon passzusára, 

hogy valamint a jognak minden mértéken túli 
használata, úgy a szülői hatalomnak minden más 
gyakorlata is, moly nem mint eszköz áll czeljával 
viszonyban, a természetjoggal ellenkezik*. Ezen 
tételből következik, hogy egyrészt a fenyíték el
hanyagolása, másrészt annak mértéken tőiül való 
alkalmazása egyaiánt káios következmények szülő- 
anyja. Az elsővel foglalkoztunk, lássuk a máso
dikat.

Némely szülő már természeténél fogva szigorú 
annyira, hogy ezen szigorúság, mely magában 
véve dicséretes volna, átcsap a tyrannismushn; 
ez pedig már határozottan kárhoztatandó. Itt áll 
azon tétel: „omne nimium vertitur in vitium*-.

Vannak szülők, kik közönségesen szelídek, de 
gyermekeikkel szemben hatványozva éreztetik 
szülői hatalmukat. A gyermeknek nem szabad 
még csak moczczannia sem, nem elletik a családi 
körben, hanem vagy egy sarokban, vagy amint 
3 tjnos sok helyen dívik - - a cselédséggel. Eltekintve 
attól, hegy ezáltal a  szülők saját tekintélyüket 
mintegy prostituálják a cselédség előtt, mások 
előtt pedig a nevelés terén való járatlanságukat 
árulják el; mondom, mindettől eltekintve, a gyer
mekek szellemére.- kedélyére óriási befolyással van. 
A gyermek elszokik a szüleitől egészen, úgy kezdi 
tekinteni, mint idegent s megérlelődik benne az 
ellenszenv atyjával, anyjával szemben s ha erre 
jobban fejlődik, szelleme unni kezdi az igát, 
melyet úgyis csak kényszerűségből visel. Szabad 
eszmék furakodnak leikébe, folyton nyugtalanitjáá. 
s várja azon időpontot, mikor az atyai, illetve 
anyai hatalom alól felszabadulhat. Akkor pedig, 
ha ez megtörténik, szellemvilága a következő 
motamorphozison megy keresztül: A szenvedélyek 
fékveszt ve, teljes dühvei törnek ki s megy mind
egyik a maga utján. Erény nincs, mert nem ápol
tato tt Hisz ahelyett, hogy a szülők szép szóval 
ápolták volna, oroszakk-d elnyomták . .

Igaz, hogy oz által a szenvedélyek észrevehe
tők nem voltak, de nem azért, mintha jelen nem 
lettek volna hanem azért, mert nyilvánosságra 
nem jöhettek. A szenvedélyek azért o tt vannak a 
szívben és az erényeket elnyomják, de önmaguk 
annál erősebb gyökeret vernek. Egy képzelem 
ezen állapotot, mintha ? kertész, —■ nehány gazt 
látván virágai között, - nekimenne s lekaszálná 
az egész ágyat. Ám kísérelje meg valaki, meg 
fogja látni, hogy a virágok kihalnak, de a gaz 
annál bujábban bajt. Így van az emberi szívben. 
Mihelyt érzik szenvedélyeink, hogy nincsen sem 
kiilerőszak. sem normális kényszer, mely vissza
nyomná őket, egymásután jönnek napfényre, miut 
az éjjeli rémek, a lélek mélységéből, hol eddig 
lelánczolva voltak.

Feltámad a szívben minden néven nevezendő 
szenvedély s egymásután tódul napfényre, mint 
ezt Vörösmarty igen szépen elmondja:

,Tolja elül iszonyú kópét a durva (lonoszság; 
Keble setét., mint éj, ajakán láng üt ki, szeméből 
Szikrát hány poklos lelkének régi haragja.

A buta Vesztegetés bujkál kiürültén előtte 
S szűkre szőrű Italian bajait jajdulva kesergi. —
............ szinhagyta ruhában,
Rongyosan és rusnyán Fösvénység lépő nyomába 
Dalra, kaján szemeit mások kincsére meresztve 
Nyugtalan elmével jött most a kékes Irigység. 
Kába Hazugság is fitogtatta csalárd szemofényét, 
8 hintés köntöseit megváltoztatva koronkint, 
Majd igy, majd amúgy zengett ravasz, éktelen ajka."

Ott van még a. legnagyobb szenvedély: a ke
vélység. mely a költő szerint nagy szelet hajt, de 
mégis gyáva. Ila. érdemeken épül dagálya, tűrni 
való. „De ki ne gyűlölné, ha üres s csak szól 
tömi keblét**. S még a szenvedély számtalan neme, 
mely megnyilatkozása szerint neveztetik el.

Ha. a. gyei mek lelkét okszerűen vezetjük, ez 
mind nem fordulhat elő. vagy ha elő is fordulnak 
a szenvedélyek, azok tehetetlenek a kifejlett erény
nyel szemben.

Azon kérdés merül már most fel. hogy hogyan 
neveljünk, ha sem szigorral, sem gyengédséggel 
nem nevelhetünk V

En megfigyeléseim nyomán ezen kérdésre 
mottóként azt felelem' in medio virtus. Hogyan 
értendő ezen tétel: röviden kifejtem.

A gyermek szellemének legüdvösebb fejlesz
tése az, ha a szülő figyelemmel kiséri a gyermok 
eselekedeit. Ha valami hibát vesz észre, mindjárt 
szép szólal előadja ezen hiba csúnyaságát és a 
vele szemben álló erény magasztosságát igyekszik 
vele megértetni. A gyermeket mindig a jóra kell 
inteni, ha igy nem lehet, arra szorítani kell. Nem 
szabad azonban ezen reá kényszerítést minden utó- 
magyarázás nélkül hagyni. Ki kell fejteni, hogy

De, hát vájjon losz-éV . . Lehetetlen, hogy 
megcsalja, hiszen százszor is fogadta, ezerszer is 
mondta : akkor leszek boldog, ha. veled a pap ölé
ü l  hatok !

Es Szálas Mihály bárom év elteltével csak
ugyan haza jött. Nótás Kata gyermekének apját 
látni akarta még az első napon. Várta, de hiába 
várta. Nem ment el hozzájuk. (Jondolta, hogy n 
rokonoknak szenteli az első látogatást, s ha azt 
megtette: szalad és megsem áll kicsiny házokig, 
hogy lássa azt ott, kivel az esküdött szerelőm már 
régen összekötötte, hogy lássa ott azt, kit még 
sohasem látott; de akit látni az apai szívnek biz
tosan jólesik, hogy lássa angyal szolid gyerm ekét!

Az anya várt, . . . és hiába várt. . . . Az apa 
nem jö tt . . . az anya ment el hozzá karján gyer
mekével.

Jó napot, Szálas Mihály ! . . . Vártalak már 
régen Vártam, hogy beváltod fogadásod, eskiivé- 
sed; vártam, hogy megnézed gyermekedet, vártam, 
hogy visszaadsz az emberi társaságnak, molyét 
kerülnöm kell, vártam, hogy kinyitod előttem Isten 
házának ajtóját, melyet két év óta bezártál előttem. 
Vártalak és nem jöttél Es elsem jösz ugy-o? 
Minek is jönnél ! En szegény vagyok . . . te gazdag- 
Most még szegényebb mint akkor, mikor sze
relmet ígértél, hűséget ha tud tál. Akkor még meg

volt becsületem, ártatlanságom . . . ma . . most
letépve, sárba tiporva szűzi koronám!

Es tudod-e, ki tépte leV Te! aki örvendeztél 
egykor szegénységemnek, hogy gazdagságoddal meg
vedd erényemet, te. a ki örvendeztél árvaságomnak, 
hogy gyáméiul Ígérkezvén, könnyebben lotéphesd 
szűzi koronám, te, ki szépségemet, kincsnek nevez
ted. de most, mint tövéről lefejte t világot eldobod 
magadtól! ! . . .

Egy-e, hogy most beesett szememnek nincsen 
ragyogása; hervadó ajkamnak rózsa mosolygása; 
karcsú derekamnak ölelő korodra olyan nagy hatása? 
. . . Nincs! Tudom. De te tépted Jo arezomnak 
rózsáját, te oltottad ki szemein ragyogását, te tetted, 
hogy száradt koró vagyok ! És én nem kellők neked. 
Nőm! Te szépet akartál . . . s én . . . csak voltara 
. . . régen ■ . . akkor, mig meg nem gyaláztál ! 
No félj. nem árulom magam; de gyormekem a 
ti ;d . . . s erről neked gondoskodnod kell!

Ki és mi kény szerit erre? — kérdi Szálas 
Mihály. A törvény . - esküvésed, . . . fogadásod
— feleli a bánatos anya . és még egyéb is 

. . ez az élőtanuság, melyet keblemen ta rto k !—

Vége kfivotkezik.
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Lopás. Caug Rozália urdtunbi születéoSmilyen szép azon tett, melyet véghez vitt s reá- 
mutatni a gyermeknek saját cselekedetére; ellen
kezőleg: milyen következménveket vont volna maga 
után, ha ugyanakkor rosszat tesz. A gyermek kezd 
gondolkozni, megérti a kettő különbségét; a jót 
kezdi a resztéi megkülönböztetni. Hogyisne! Hiszen 
a jónak, szépnek az a nemes tulajdonsága van, 
hogy az ember lelkét, akaratlanul is vonzza, llát 
még ha ezt elősegítjük. Így tanulja meg már a 
győrinek szeretni a jót és utálni a rosszat.

H í r e k .
Szem élyi hír. Szápáry László gr. őnmélt. 

fiumei kormányzó I’. hó 25-én városunkba érkezett.
— H alálozás. Az Urnák sújtó keze meg

nehezült az utóbbi időben közéletünk egyik elő
kelő családja, az áldásos tevékenységben vezér- 
szerepet vivő Pintér család felett Alighogy hehan- 
talódott a sir a felejthetetlen emlékű és olyannyira 
pótolhatlan fin Pintér Géza felett, máris az atyát 
az általánosan ismert és nagyrabecsült szelidlolkü 
aggastyánt szólította el szomorú övéi köréből az 

élet és halál szabados Ura Az elhalálozott Pintér^ 
Antal nyugalmazott uradalmi tiszttartó nem volt 
valami nagyhírű vagy vezérszerepet játszó férfiú. 
Meg lehet, hogy szűkeid) hazája a vendség határán 
túl alig is ismerte valaki. Utálta lelke mélyéből 
a feltűnési viszketeget, kertilto a szereplést a zajos 
társaságokban; a természet csöndje, családja bé
kés köre, s az egyszerű emberek társasága képezte 
vágyódása tárgyát. Mint a csöndes tavaszi éltető 
esőé, oly csöndes és áldásos volt tevékenysége 
abban a szűk körben, melyben hosszú élete lefolyt. 
Xagv népszorüségét legjobban bizonyítja az a 
tény, hogy az egész vidék „Goszpon Apának" szó
lította, ezzel akarván kifejezni határtalan bizal
mát és nagyrabecsülését a megboldogult iránt. 
Ez az általános tisztelet, legyen enyhítője az 
utánna kesergők bánatának. A halálozásról a csa. 
Iád a következő gyászjelentést adta ki: Ozv 
Pintér Antalné szül. Pollák Borbála úgy a maga, 
mint leánya, menve, unokái és dédunokája nevében 
szomorú szívvel tudatja szeretett férje Pintér 
Antal nyugalmazott uradalmi tiszttartó, földbirto
kosnak f. hó 10-én reggel 70 éves. korában a 
halotti szentség ájtatos felvétele utáni elhunytat. 
A boldogultnak hűlt teteme f. hó ‘20-án fog a 
márkushá/i sirkertben örök nyugalomra tétetni. 
Az engesztelő mise áldozat a mártonhelyi templom
ban f. hó 22-én f<>g az Urnák homutatni. „Áldott 
legyen emléke."

Dr. V arga Gábor balesete. Néhai 
Pintér (íóza ügyvéd irodájának gondnoka, dr. \  arga 
Gábor szent-gotthárdi ügyvéd, teendőinek elvégzése 
végett sűrűn já r  városunkba s mint szenvedélyes 
sportéin un, többnyire kerékpáron jön és megy. 
F. hó 24-én mint részvéttel értesülünk innen 
hazautaztában Vidorlak környékén elbukott és oly 
szerencsétlenül esett le, hogy fején és kezén súlyos 
sérüléseket szenvedett, melyek miatt jelenleg az 
ágyat kénytelen őrizni.

K ém ény-tüz. Folyó hó 23-án virstli- 
füstölés alkalmával Ileuherger Simon muraszombati 
lakosnak kéménye kigyulladt A tűz a nagy ijedt
ségen kívül egyéb kárt neai okozott ugyan, de 
nem hagyhatjuk szó nélkül ezen esetet, hogy a 
mulasztást elkövető fél, érdemleges megbüntetését 
ez utón is ne kórnők a hatóságtól.

Vásár. A muraszombati, folyó hó 24-én 
ta rto tt országos vásár, daczára a szép időnek, 
igen gyenge volt. Látszik, hogy nincs pénz a nép 
között

_ T alá lt hulla. Múlt számunkban hoztuk,
hogy Kárász Ferenc/ volt korongi bírónak Ignác/, 
nevű fia fürdés közben a Murába fűlt. Holttestét 
folyó hó 21-én találták meg Barkócz és Deklezsin 
között.

— Ö nkéntes je len tk ezők . Ifj. Ilolczmann 
István, id. Ilolczmann István, a vendvidék rémé
nek fia és Korosecz János sándorvölgyi illetőségű 
jóhirü csemeték, kik több rendbeli büncselek- 
ménynyel vannak vádolva, folyó hó 22-én önként 
jelentkeztek a muraszombati szolgabirói hivatalnál, 
ahonnan a helybeli csendőr-őrsparancsnokság át- 
kisérie a szt.-gotthárdi kir. járásbírósághoz.

csavargón#, folyó hó 9-én Kttcsán Ivánná száraz
hegyi lakásnál kért éjjeli szállást, mi meg is 
adatott neki. De nem nagy hálával volt jótevője 
iránt, mert a hálátlan vendég felhas. iá!ta az al
kalmat és szállásadójától egy pár czipőt és 2 frt 
50 kr készpénzt lopott el. Nevezett nő mé" ez év 
tavaszán Joó Sándor őri-szentpéteri lakostól több
féle ruhaneműt is lopott, miért a esondőrség ke
reste is mindenfelé, de eredménytelenül. A csa
vargó nő folyó hó 24-án Muraszombatban tartott 
országos vásárra is ellátogatott, valószínűleg lopási 
szándékból, de itt pórul járt, mert a csendőrség 
felismerte, letartóztatta s a kir. járásbíróságnak 
átadta.

— T a n ító -v á la s z tá s .  A cserencsóczi róm. 
kath. iskolaszék folyó hó 22-én választott kántor- 
tanítót. Ezen kántortanitói állásra három pályázó 
jelentkezett, kik közül Szép József turnischai 
osztály-tanító választatott meg szótöbbséggel.

— A  körmendi uj kaszárnya fővéd
nöke. József Ágost főherezeg őfensége elfogadta 
a körmendi uj honvédkaszárnya fővédnökségét és 
megengedte, hogy a kaszárnya az ő nevét viselje.

V asú ti előm unkálati engedély. 
A m. kir. kereskedelemügyi miniszter Hajós 
Mihály alsó-londvai ügyvédnek, a dunántúli helyi 
érdekű vasutak Alsó-Lendva állomásától Letonye, 
Becsohely és Török-Kanizsa irányában a cs. kir. 
szab. déli vaspálya Nagy-Kanizsa állomásig, vala
mint folytatólag Somogy-Szent-Miklós, Surd és 
Zákány irányában a m. kir. államvasutak Gyéké- 
nyes állomásáig vezetendő gőzmozdonyu helyi 
érdekű vasutvt nalra az előmunkálati engedélyt 
megadta.

A  m agyarország i község i- és kör
je g y ző k  országos központi eg y le te  f évi
szept. hó 26-án d. e. 10 órakor Budapesten a vár
megyei székház nagytermében tartja évi rendes 
közgyűlését. Előző napon pedig d. e. 10 órakor a 
Pannónia szállóban választmányi ülés lesz.

— Iparfelügyelök  a m egyében. A keres
kedelmi miniszter Sztankay Bélát és Thiering 
Oszkárt hízta meg a megyei iparfelügyeletével, 
miről a vármegye közönségét értesítette.

A  V illam oserő áldozata. Sárvárott, 
I. h 5 17-én estefelé, az úgynevezett cséplőtelcpen, 
hol a Vasvármegyei Elektromos-müvek Részvény- 
társaságának villainosorőrc berendezett cséplőgépe 
működik, halálos szerencsétlenség történt. Ugyanis 
Horváth János 18 éves kishéies, midőn munkáját 
szekerén elvégezte, az eloctromotor közelében set
tenkedett, mely különben egy vasuti-kupéhoz ha
sonló szekrénybe van helyezve, bezárható ajtóval. 
A gépvezetőnek, miért miért se, a cséplőhöz kellett 
mennie, mialatt a kisbéres a szekrénybe felvezető 
lépcsőről, — tigy hallatszik biztatásra — egy sod
ronynyal a dinamogéphez ért, hogy magát meg- 
villanyozza. A következő pillanatban azonban hol
tan hanyatlott vissza A megérkezett orvosi segély 
már csak a halált konstatálta. A vizsgálatot szi
gorúan megindították aziránt, vájjon kit terhel a 
felelősség. Erre mi is kiváncsiak vagyunk?

— Szerencsétlenül végződ ött bucsu- 
járás. E hó 15-én este a vasvári búcsúról Kálmán 
Károly kaszaházi fuvaros és Sebestyén Imre zala
egerszegi fiákkeros kocsiján búcsúról jöttek haza. 
A nokeresdy majornál levezető útnál lévő hídon a 
kocsi egymást el akarta kerülni, miközben egy
másba akadtak s mindkettő foldült, még pedig 
oly szerencsétlenül, hogy a kocsiban ülők mind
egyike jelentékeny sérülést szenvedett, sőt egyik 
közöttük a kapott súlyos sebekben meg is halt. 
Állítólag a kocsik tulajdonosai még Vasvárott fo
gadtak, hogy egyik a másikat el fogja útközben 
kerülni és ennek a fogadásnak le tt szomorú követ
kezménye a végzetes felfordulás.

— K erékpár egyesü letü nk  1'. hó 15-én 
tartotta alakuló értekezletét, melyen az alapszabá
lyok tervezete és a tisztikar kijelölése képezte 
megbeszélés tárgyát. Béry István aljárásbirá ur a 
neki felajánlott elnökséget elfogadta; igazgatókul 
Metzker Mátyás. Ratkol Tivadar és ifj. Yogler 
József, jegyző és pénztáros Most Lajos, utuagyul 
Zwikelstorfer József, helyettesül Vajda Hugó jelöltet
tek ki.

Borászat kézi-könyv. A füldmivelésügyi 
miniszter pályázatot hirdet olyan rövid népies 
munka megírására, mely alkalmas a szőlősgazdák 
bortermésének okszerű kezelését és előnyös értéke
sítését ezélzó pincze-egycsületek, illetve szövetke
zetek létesítésének előmozdítására s ezek megala
kítására. szervezésére és működésére nézve utba- 
igazitással szolgálna Az első pálva-dij: 300 frt, 
a második: 150 frt Beküldési határidő 1898. októ
ber 31-ike. amikorra a kézirat a földmivelésügyi 
minisztérium borászati osztályhoz czimezve az ikta
tóba küldendő.

N yilttér.)
* Az e rovat alatt közlőitekért nem vállal felelőséget a szerk.

Cnlunm HQR12C7t 75 krt,M 14 frt 65 krig méterenként 
OCIjfCIII UÜIIIŰOl I - valamint fekete, feliér és színes 
Ilcnneberg-sclycm  45 kilói 14 frt 05 krig méterenként, 
a legdivatosabb szövés, szín és mintázatban. Privát-fogyasz
tóknak postából’ és vámmentesen valamint házhoz szál
lítva , - m intákat pedig postafordultával küldenek. Hen- 
neherg (í. selyemgyrai (cs. és k. udvari szállító) Zürichben. 
— Magyar levelezés. Svájczba kétszeres levélbélyeg ragasz
tandó. — 5

Vasúti menetrend
Szombathely—Kőszeg.

regg. d. c.* d. u. este
Szombathely...............................  0.45111.003.157.05
Német-Oencs m. h. . . .  7.0111.153.317.21
Lukácsháza m. h......................  7.18(11.31 3 4817.38
K ő s z e g .................................... 7.31 11.434.01 7.51

Kőszeg— Szombathely.
regg. d. c.* d. e. d. u.

Kőszeg.........................................4.55j8.05jl 1.5114.26
Lukácsháza m. h ................... 8 0SÍ8.19 12.04 4 40
Nómet-Gencs in. h. . . . 5.24:8.3512.204.57
Szombathely . . . .  5 39|8.5012.34)5.12

*) Csak kedden és pénteken közlekedik.

H irdetések.

A muraszombati kir. járásbíróság mint telek
könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Berger József 
és Loncsár István utóajánlata folytán Norcsics Fe- 
rencz végrehajtatóuak Varga Iván és neje Szedonya 
Ilona végrehajtást szenvedő elleni 402 frt 60 kr. 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a muraszombati kir. járásbíróság teifi
iétól! lévő Vasnyires község határában fekvő a 
vasnyiresi 160. sz. tjkvben felvett 1. 1—8. sor 
65. házsz. birtokra 775 frt, a 161. sz tjkvben fel
vett f  110/c hrsz birtokra 42 frt, a 319/b. hrsz. 
birtokra 45 frt, a 409/3. hrsz. birtokra 47 frt, 
a 409/7. hrsz. birtokra az árverést 40 írtban ezen
nel megállapított kikiáltási álban elrendelte, és 
hogy a fentebb megjelölt ingatlanok az

1898. évi szeptem ber hó 5-ik napján 
délelőtt 9 órakor Vasnyiresen a községi biró há
zánál megtartandó nyilvános árverésen a megálla
pított kikiáltási áron alól eladatni nem fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsárának 10°/0-át vág)is 58 frt 20 kr, 
2 frt 60 kr, 3 frt 80 kr, 4 frt 10 kr, 3 frt 50 kr 
készpénzben, vagy az 1881. LX. t ez. 42. £-ában 
jelzett árfolyammal számítolt és az 1881. évi 
november hó 1-én 3333. sz. a. kelt ignzságügy- 
ministeri rendelet 8. §-ában, kijelölt óvadókképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhoz letenni, avagy 
az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál időleges elhelyezéséről kiál
lított Bzabályszerü elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 
Muraszombatban, 1898. évi julius hó 6-án.

Béry,
kir. albiró.
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A muraszombati kir. járásbíróság mint telek
könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Rác/. János 
muraszombati lakos végrehajtatónak Kousz János 
muraszombati lakos végrehajtást szenvedő elleni 35 
forint tőkekövetelés és járuléka iránti végrehajtási 
ügyében a muraszombati kir. járásbíróság terü
letén lévő Muraszombat község határában fekvő, a 
muraszombati 22. sz. tjkben 1.615. hrsz. alatt fel
vett Kousz János tulajdonát képező birtokra és 
ezen tjkből időközben a 716. sz. tjkbo átjegyzett 
739. hrsz. alatt felvott Kousz Iván és neje szül. 
Hagári Hona tulajdonát képező birtokra 112 írtban, 
a 611. sz. tjkben f  49/b/l. hrsz. birtokra s a 183. 
sz. házra 755 írtban és az 52/b/l. hrsz. birtokra 
130 írtban az árverést ezennel megállapított ki
kiáltási árban elrendelte és hogy a fentebb meg
jelölt ingatlanokra az

1898. évi ok tóber hó 3-ik napján 
délelőtt 10 órakor ez kir. járásbíróság mint telek
könyvi hatóság hivatalos helyiségében megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatla
nok becsárának 10%-át készpénzben, vagy az 
1881. LX. t. ez. 42. teában jelzett árfolyammal szá
mított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. 
a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. ij-ában, ki
jelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé
hez letenni, avagy az 1881. LX t. ez. 170. §-a értel
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhe
lyezésről kiállított szabályszerű elismervényt át
szolgáltatni.

Kelt Muraszombatban a kir. járásbíróság mint 
tkvi hatóságnál 1898. évi junius hó 17-én.

Saáry József,
jl'irii.

2884.__
1898. tk. sz.

Hirdetmény.
Felső-Csalogány községre nézve az 1892. 

XXIX. t.-cz. értelmében a tényleges birtokosok 
tulajdonjogának a telekjegyzőkönyvekbe való bejegy
zése és a telekjegyzőkönyvi bejegyzékek helyesbí
tése iránti eljárás befejeztetvén, ez azzal a fel
szólalással tétetik közzé:

1. hogy mindazok, kik az 1886 XXIX. t.-cz 
15. és 17. §§.-ai alapján — ideértve e íjV-oknnk az 
1889. XXXVIII. t.-cz. 5. és 6. £§-aihan és az 1891. 
XVI. t.-cz. 15. íj. a) pontjában foglalt kiegészítéseit, 
és valamint az 1889. XXXVIII. t.-cz. 7. §-a és az 
1891. XVI. t.-cz. 15. íj. h) pontja alapján eszközölt 
bejegyzések, vagy az 1886. XXIX. t.-cz. 22. §-a 
alapján történt törlések érvénytelenségét kimutat
hatják, e végből törlési keresetüket hat hónap 
alatt, vagyis az 1899. évi február hó 15. 
napjáig bezárólag a telekkönyvi hatósághoz 
nyújtsák be, mert az ezen meg nem hosszabitliató 
záros határidő eltelte után indított törlési korcsot 
annak a harmadik személynek, aki időközben 
nyilvánkönyvi jogot szerzett, hátrányára nem 
szolgálhat;

2. hogy mindazok, akik az 1886. XXIX. 
t.-cz. 16. és 18. §£-ainak eseteiben — ideértve az 
utóbbi jj-nak az 1889. XXXVIII. t.-cz. 5. és 6 
íjíj-aiban foglalt kiegészítéseit is — a tényleges 
birtokos tulajdonjogának bejegyzése ellenében 
ellentmondással élni kívánnak, írásbeli ellentmon
dásukat lmt hónap alatt, vagyis 1899. évi 
február hó 15-ik napjáig bezárólag a 
telekkönyvi hatósághoz nyújtsák, mert ezen meg 
nem hosszabbítható záros határidő letelte után 
ellentmondásuk többé figyelembe vétetni nem fog:

3. hogy mindazok, akik az I. és 2. pontban 
körülirt eseteken kívül az eljárás és az ennek fo
lyamán történt bejegyzések által előbb nyert nyil
vánkönyvi jogaikat bármily irányban sértve vélik 
ideértve azokat is, akik a tulajdonjog arányának 
az 1889. XXX\ III. t.-cz. 16. íj-a alapján történt 
bejegyzését sérelmesnek találják, o tekintetben fel
szólalásukat tartalmazó kérvényüket a telekkönyvi 
hatósághoz hat hónap alatt, vagyis 1899. évi 
február hó 15-ik napjáig bezárólag nyújtsák 
be, mert ezen meg nem hosszabbítható zárhatár
idő elmúlta után az említett bejegyzéseket csak a 
törvény rendes utján és csak az időközben nyilván- 
könyvi jogokat szerzett harmadik személyek jogai
nak sérelme nélkül támadhatják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, akik a 
kiküldöttnek eredeti okiratokat adlak át, hogy a 
mennyiben azokhoz egyszersmind egyszerű másolatot 
is csatoltak, vagy ilyeneket pótlólag benyújtanak, 
az eredetieket a telekkönyvi hatóságnál átvehetik.

Kelt Muraszombatban, a kir járásbíróság, mint 
tkvi hatóságnál 1898. évi augusztus hó 1-én.

Saárv József,

MEGHÍVÁS.

A muraszombati ta k a ró k p o n z tá i az 18 >8. ovi február lio 2 -mii tartott ovi 
rendes közgyűlés alkalmával módosított, a. szombathelyi kir. törvény szók által jóvá
hagyott és a részvényeseknek már megküldött alapszabályok 03 ik szakaszának

rendelkezéséhez képest 1898. évi Szeptember hó 11-én délutáni 2 Órakor Mura
szombatban az intézet helyiségében

R E N D K Í V Ü L I  k ö z c y ü l é s t
tart, melyre a részvénytársaság tagjai ezennel tisztelettel meghivatnak.

T á r g y s o r o z a t :

1. Igazgatói jelentés.
2. A közgyűlés tartamára elnök, jegyző és két jegyzőkönyv hitelesítő tag 

meg vál asztása.
3. A közgyűlés határozatképességének megállapítása.
4. Pintér Géza elhalálozott intézeti igazgató emléke és érdemeinek jegyzőkönyvi 

megörökítése érdemében hozott választmányi határozat tárgyalása.
5. Az igazgatóság, I0 napibiztos és a felügyelő-bizottság újból meg

alakítása, illetve megválasztása.

Muraszombat, 1898. évi augusztus hó 20-án.

fjorVáth pál,
i g a z g a t ó - h e l y e t t e s .
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